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Kongregációk.
Brassó 1910. dec. 1.

Ha eddig nem is olvastak sokan 
a kongregációkról, az elmúlt hetek­
ben bőven kijutott. A napilapok — 
és különösen — a zsidólapok annyit 
és oly tónusban írtak, hogy sokakat 
rettegés és félelem fogta el, a kongre­
gációkban ha rosszat nem is, de va­
lami hazaellenes mozgalmat vélnek 
találni. — A rettegést és félelmet meg­
értjük azok részéről, kik a zsidó cse­
megével táplálkozna* és soha keresz­
tény lapot kezükbe nem vesznek. 
Ezeknek fülébe t. i. csak a megszo­
kott frázisok csengenek, középkori 
butaság, papi uralom, a haladás és 
világosság akadálya, a szabadgondo­
latok szárnyszegése . . . s nem az, 
a mit voltaképen a kongregációk fel­
adatul kitűztek. Mert a tisztességes 
célról is tisztességtelenül írnak, a leg­
szentebbet is gunytárgyává teszik, a 
legfönségesebb ideált is bemocskol­
ják .. . mert az ily eljárással többet 
tudnak elérni, sőt el is érték már azt, 
a mit akartak. Mit is akartak a galileis-

ták, szabadgondolkodók, szabadkőmű­
vesek és a héber testvérek? Ellenszen­
vessé tenni a kongregációkat. Csirá­
jában megfojtani minden mozgalmat, 
mely a kongregációk prospelárására, 
felvirágozására irányul. És hogy ez, 
ha nem is az egész vonalon, de sok 
helyen sikerült, az tény, azt igazolni 
nem is kell. Legjobb példa ép Bras­
só. Van három esztendő, hogy a kon­
gregációk létesítése körül fáradozunk. 
Es e három év alatt nem jutottunk ad­
dig, hogy legalább 6 férfiút összehoz­
zunk, kik megkezdik a kongregációi 
együttműködést. Nem találtunk férfi­
akat, kik az eszmét szívesen fogadták 
volna s igy kényszerítve voltunk a 
felnőtt leányok kongregációval új élet- 
utat vágni, mely munkához nem elég 
32 kongregánista 132 sem, mert a 
keresztény világnézet megteremtéséhez 
minden nő és leány kezet kell nyújt­
son. De itt se talál a kongregáció'oly 
talajra, mint a hogyan azt várni lehet­
ne. De itt, a férfiaknál is visszavezet­
hetjük a kongregációkkal való antipa- 
thiát azokra a lapokra, melyek az an- 
tipathiát szítják. Hemzsegnek a társa­
dalomban a bacilusok, melyek az el­
lenszenvet terjesztik.

Pedig kár az egyház legrégibb

egyesületével a Mária-Kongregációval 
szemben tartózkodó álláspontot elfog­
lalni, mert hisz a kongregáció vallá­
sos egyesület, mely nem akar egye­
bet, mint hazánk Nagyasszonya iránti 
tiszteletét terjeszteni, a katolikusok­
ban a katolikus öntudatot fentaitani, 
gyakori vagy havi összejövetel által 
az embert a lelki életben tökéletesí­
teni, visszatartani a férfiút, a nőt a 

bűntől, hogy igy edzve magát 
az emberi szenvedélyeken uralkodjék. 
Nem akar egyebet, mint szembe szál- 
ni az erkölcstelenséggel, megjelölni a 
tisztaság útját s erre azokat vinni, kik 
látják a tomboló harcot, melyet a tisz­
taság és erkölcstelenség viv.

Keresztény világnézetet akarnak 
teremteni a kongregációk, hogy tisz­
teletet szerezzen a kereszténységnek. 
Ez az, a mit mi Brassóban is akarunk, 
sőt széles e hazában akarnak.1 Vártuk 
és várjuk erre a vállalkozó férfiakat 
különösen, és kiváncsiak vagyunk, 
kik azok, kik mitsem törődve mások 
véleményével, megteremtik az első 
férfi kolóniát Brassóban.

Tárca.

Emlékek.
ni.

Négy év mulva.
Belépett a postás két levéllel. Az első 

pillantásra megismertem mindkettőt; az egyik, 
az a nagy fehér, anyámtól, a másik, az a li- 
laszinü, ó tőle. Türelmetlenségtől remegve 
bontom fel az utóbbit, hisz a másik „csak“ 
anyámtól jött. Ráérek vele azután is, ha inár 
ezt a kedvesebbiket elolvastam. Mig szeme­
im az édes sorokon végig futottak, mig a 
csacska összevisszaságban felsorolt semmi­
ségeket olvastam, verőfényes tavasz lopta

be a magát szivembe suttogó szellőivel, lá­
gyan csobogó patakjaival, csábitó virágillatá­
val, csattogó madárdanájával. Minden sor, 
minden betű az Ő nagy szerelméről, a mi 
jövő boldogságunkról beszélt. Szivem resz­
ketett az édes gyönyörűségtől, önfeledten 
szorítottam keblemre azt a kis papirost, mely 
nekem akkor a boldogságot jelentette.

Aztán jött csak a másik levél. Szeme­
im unottan siklottak végig a sorokon, mig 
lelkem még mindig amott időzött. Jóformán 
azt sem tudtam mit olvasok.

.... Az öreg Kata néni meghalt... (Is­
ten nyugosztalja!) ... a Jancsi tehenes meg­
lépett, s most nincs, a ki a marhákat őrizze. 
A leánycselédnek kell velük kimenni, pedig 
nagyon kellene, mert egyre gyengélkedem, 
s most nekem szakadt a nyakamba az egész 
dolog. I Minek írják ezt nekem ? Én csak 
nem megyek haza marhákat őrizni ? I) ....

A kutyánk is kimúlt a héten. (Ejnye, ez már 
csakugyan baj. Hogy fogok ezután vadász­
ni ?) .... Bizony kevés a jó napunk édes 
fiam, s ami volna sem esik igazán jól, mert 
ti nem vagytok itt mellettem. Csak tanulj 
édes fiain, lásd, nincs senkid, akire támasz­
kodhatnál, csak a saját erőd. (Eh! megint a 
régi nóta.)

Még egyet édes fiam. Ne vedd zokon 
tőlem, hisz anyád vagyok, aki téged minden­
nél jobban szeretlek, s csak javadat akarom. 
Hagyj fel azzal az isme relséggel, nem hoz­
zád való az a lány. Ismerem, kacér, szívte­
len teremtés, kinek csak játékszer vagy a 
kezében, melyet tüstént eldob, mihelyt egy 
érdekesebb kínálkozik. Én mondom neked, 
édes fiam, hagyj fel vele. Korán is van még, 
nem is lenne jó vége s egy nagy csalódás­
tól menekszel meg. Emlékezzél vissza, ho­
gyan bánt el tavaly szegény Pistával, s mi

Ko vacs I stva
Czipészmester

@ ® Brassó, fekete-utca 18. ® ®
Elegáns és kifogástalan cipőket legújabb divat szerint felelőség mellett készítek. Javításokat elvállalok

pontos kiszolgálás és szolid árak mellett.
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OLVASÓINKHOZ.

Tisztelettel kérem e lap előfi­
zetőit, hogy a lap fentarthatasa ér­
dekében előfizetéseiket előre és 
pontosan eszközöljék. Reklamáci­
ókat a Kolostor-utca 25 sz. a. kis 
üzletben Intézhetik el.

”ek.

.Ivl; . dvCvt.ibcr I'C .

Eibocs-’.iías a magyar .'tiiáin köte­
lékéből. A in. kir. beiti yvtnini vier Dr. .Mt-ldt 
Frigyes cs. és kir. fogalmazói, brassói il­
letőségű gráci lakúsi, Ausztria v. való kiván­
dorlás céljából a magyar állam kötelékéből 
elbocsájtotla.

Kinevezés. A m. kit. honvédelmi mi­
niszter 1910. 1 -lói számítandó ranggal
Ludu János brassói 24. h. gy.-beii póttarta­
lékost s. lelkésszé n.-vezE- ki

Esküdtbirósági elnöki kijelölés.
A marosvásárhelyi kir. Ítélő ab!-. elnöke az 
189.. évi XXXtb i.-c 2 k a alapján az cs- 
kíidibirósághoz és pedig a brassói kir. tör­
vényszékhez élni kké W't lieh József kir. tör- 
vémsze;;. JnüKüt, einöiviitíyéltessé Ábrahám 
István ktr. i rvenyszeki híréit jelölte ki az 
1911. év tartamára.

Dalárdánk bogarason. .'« Iőgarasi 
Magyar Daiegyó i a Bras. • ,j M:<g • ,r D. Járda 
közreműködésével t. > de v. 4-én \,,,p 
este a Transyiv- ■ i r.agyvméóen tarifa ll-ik 
rendes hangvci en ét.

M..-

lainboma! . . Énekli a két u.dár a. Karnagy 
Honigberger E.

2. bkot mvgnvegÉnekli a brassói 
dalárda vegyesk : .

3.1 Honvédek csatadala. i nekii a fo­
gai .isi dale..vier fériika:

4 Daiiiitnepen. . •. kii a fogarasi dal­
egylet vegyeskara.

jói Századok eis-z'vmgja. Énekli a 
i':assó; dalárda férfik ti .

0. Honfi dal. Énekli .- k dJárda 
í-b fikara.

A hangverseny este 8 irakor kezdődik.

^ Hl 1 V
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.Brassó. Kolostcjr-u. 29.

ti. ?i Mindennemű míjygk, foívó- &
I |J| » iratok és ifjúsági könyvék. ] jjj
! ijí ’ Legnagyobb választék v v. : ijí ! 

Ml 5 éa Világi képeslapokban, j | \
I Paplrraktér. jskolai és Pc- í !jj
* dai szerek, Rajzeszközük. i íj
. Legolcsóbb levélpapírok | jjj

jjj j !1!
» íjj 1000 kötőibe! ó ló rfuicsöll-
i L*j Könyvtár. t
j iJÜ i M * r 1 a p * t- E 1 i s : @ i
I '■ Nyomdai k<*tn . \ k« >NÍÉ> c j ,
1 < n il n k dk 1 í v*l ! c ic.

- > sra ^-r—m-TiTrMTi ma , .
\ j

■ I 'tv: ix i ti fi \ ‘11 Drag..-dia o;v-

mikor 

erre a

mondtál akkor te A rá:... Nem hiszed, mi 
csoda keserűséget okozol nevem - ,!; 
van éjszakám, mit nem ngv «.irn.'-k á mer 
kimondhatatlanul aggódom ntt.-.uad. M 
nem szeretsz már úgy azóta, leve'eid e . 
ritkábbak |..szit. k. inig műk tudom, napon 
kint megy tőled levél.

(Eri ez valóban kiállt italian, 
már az anyák is féltékenyednek!>

S volt lelkem azt válaszolni
.... Halmozzál bar rá még annyi 

rágalmat, azért mégis szeretni fogom s b i 
kettőtök közt keil majdan választanom, es.,;, 
is őt választom.

IV.
Azóta újabb négy év telt el. bőven 

elég ahoz. hogy az. ember egy halálosnak 
hitt csalódásból alaposan kigyógyuljon, sőt 
mi több. még néhány ilyen „halálos csaló­
dáson“ át essék.

Künn szemergett az eső. Amolyan 
unalmas őszi délután volt. mikor szürke 
unalom nehezedik az ember leikére a maga 
ólomsuiyával, úgy, hogy leitetelien tőié sza­
badulni. Százfélébe is belekapok, de nem 
megy semmi. Oda-odamegyek az ablakhoz 
fejemet a hűvös üvegnek támasztom s bá­
mulok kifeié.Öntudatlanul ftityörészni kezdek, 
rég elfelejtett melódiák újulnak fül emléke­
zetemben, de a felénél, vagy még előbb Is 
már megunom. Meg-megakadt a fütty s én
újra érzem azt a nyomasztó unalmat. Csak 
kimehetnék !

(Folyt.köv.)

pénteken este elem
ko'r. rajztermébe;) próba: tart. a ta-
go,. pontos és te-ies szambán való 
megjelenését kéri J, .,;Ség.

, A A;-gyaro szágí r;rkasok Rok- 
ica ir?g« v ... dr re mi ■ 8 , .. ,L. ,•
'rv • \ 1 • * n i u v- • . . . .. ••
Ha 1 me eh ne- na ,r kath -■ . ,;x- 
r..;g% óbb pártolás, r részv ivn :t : vélt 
szolgáló estei .t. de in. ki vagyunk zárva. 
Jövöt ..n kérjük az Adventre itgve- cuu u-d

A Brassói 1 or-ia es Vivő Egye­
sület pénteken este 6 órától a" 
kir. tőreáliskoia tomacsaiRokaban \ - 
vő órát tart. Vendégeket szívesen lát
az egylet.

jótékonycéiu es’éb. A Brassó; Ma­
gyar Protestáns Jóték .<>/ Nói-'y!et 1910.dee. 
j-án jotékonvcélu clóv.'iást a k.iv. műsorral 

■ • Hr. Cholnoky Jenő rgvetemi tanát. 
Felolvasás; A magas Észak honából. , Vetí­
tett képekkel..

szaKvidéki tánclantázi.v Szerzett- Nvu-

Kuidóiiivíitaji kis űzi etem be 
egv jőravaló, szerény urilányí

keresek
Német és romén nyelvet 

is bírnak, előnyben részesül­
nek.

geboren Henr imé úrnő; lejti í ,nk Iduska.
3. „Beszedés Klára". Dialóg Tábori 

Róberttól. Előadjak; l>ilás,v Maria és Dr 
Papp Endre.

4. Kuruc nóták. Énekli Károlyi Sándor- 
ne urna.

A zenét Kozák Dávid közkedveltségü 
zenekar - szolgált ni,.- Az e,;é!y este 8 ó és 

O pkorvffs, kezd ét. Helyárak:Erkélyéé.
, N .,' é 1,1 ! 11 1 rendü zártszék

: ' h ; l! ' valam nt karzati er- 
kén.’ihes 1 K. ti!.., tanulójegy 60 fill. je. 
g, „-. el.ne vahtiatóu Ktratv Lajos és Simay 

utakn : A felü'fr/.-tések, 1 ke *yes ado- 
ináiiyok, val .mint a tiszta bevétel az egylet 
sztikölköiiők nyomorának enyhítésére fordít- 

és lurlapitag nyugtázza. Az aj; .i;ai 8 óra 
fu pkor lez; r-ák.

Bt as u a ! iidőbeíegekérf. A ..Sza­
natórium Lapok Írja: A brassói bízott-á- 
Ku,,*c * ’vm soli Férc 11 nők lé s ível intenzív 
munkásságot fejtett ki. 250 tagja van. A ta- 
, szama tudtál szaporodott A bizottság 3 
gyűlést tartott, hangversenyt rendezeti, Évi 
bevétele 2185 korona 45 fillér von. amely a 
következőkép oszlott meg: tagdíjakból 986 
korona, mulatságokból 374 kor., 30 fill., 
Brassó vármegye bizottságtól 260 kor., ado­
ma, .yokbó. ,92 kor 72 fill. vvűjtöperselyek 
e- uiskakooi s-32 kor. 40 fi.L-r, A b zoitság 
1,7 cV íoly -mán berendezte a di-pensaive-u

Három s’ob:v konyha és 
n leli é k! i e 1 \ s v gckke í

V C D V Q T V T 11/l\ L il Lu í L 1 í K.

C;m a kiadóhivatalban.

A >ys v ÄK-y.i-z- *. J-íSKESSK-aaaeii

Apui.u L-.oszkop csütörtök é péti- 
lek: 111 •

heleii v
Nem ;- jpo- h;irfvs:tg iláiv.)
Pa-se, ál Üudajv.: .ve lafv 
Pali az oresziánktbe-i ?hum..
C-ouaia kor.-
A soffö; -irán-.:
Mát ki intrika - dián •* .
Oh.:; ) t .
Állatban hunt.)

Ete-45--Xt-'

\a:i s/et sén é közönség tudomására 
lioztv, Iiucy

H' sszu-u. 3 s2. alatt, október hó 1-én

: :x " ■ vii.V-» C-l

S.- v, - visu. ; cukrászj.i!..m szerzett — 
I5zt ilatai.il aim, ,ibim;i , kellemes helyzetben va­

gyok, hogy f'.v.telt vevőimnek e szakba vágó leg- 
messzebbmeuö góny«-t k'vE-,. '.Iic-sem. - Mindenféle 
rendeaiiényo!: e sz íkmúb:. pontoson szállítok mérsékelt 
árak mellet.

A n. é. k "> ’ün$*:g szives pártfogását ké-' 
tisztelettel:

Riciiter Frigyes
Brass.), Hosszu-utc.i 3 ,z.

*M J L ;j I ! 5H
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a Heníschel-íéie 
könyvnyo mdáj ába j ó 

fizetéssel azonnal fel­
vétetik.

Hús és hentesüzlet 
áthelyezésm/

Értesítem a nagyérdemű közön 
ségeí, hogy a jó hírnévnek örvend 
hús és hentesáru üzletemet Brassó 
város legforgalmasabb utcájába, Kolos­
tor-utca 27. szám alá [Kaiholikus 
templom mellett] helyeztem át. Mi­
dőn' ezt szives tudomásukra hozom 
kérem kc?gyes partfogásukat

kiváló tisztelettel

M á t h é G y.
hentes.

sssktísíhsc 2anKS&ää®raaK-.' ^ssaaiBKg-i*

n

1
©

É r t e s i t é s !

Van szerencsém a n. é. hölgykö­
zönség szives tudomására, hozni hogy 
2 évi távollétcm után, mely időközben 
külföldön és utóbb Kolozsváron szak­
ismereteimet gyarapítva újból vissza­
értem. és KÓRHÁZ-UTCA 66 sz. a., 
az új szállodával szemben

női divatteremmt
újból megnyitottam.

Szives pártfogást kérve.

maradtam tisztelettel

Tancer János

női divatszabó.

Tanult varrólányok felvétetnek.

II
&

Schreiber €d.
vegyes élelmicikkek kereskedő 

Brassó, Hirscher-u. 18 sz.
ajánl elsőrendű szalámit, sonkát sza- 
lonát, legizlésesebb felvágotatt, tor­
más virslit és mindenféle sajtot, túrót 

és vajat.
Naponta posta ás vasúti 

szétküldések.

Szives

j tu do másul!!

Az összes

őszi és téli
férfi-, 

fin- és
gyermek-

ruha-
ujdonságok

már dús válasz­
tékban raktárán 
vannak, amelyek­
nek szives meg­
tekintését kér.em

Izsák Henrik
Kapu-utca 9—11.

Legolcsóbb bevásárlási forrás kész 
férfi-, fiú- és gyermek-ruhákban.

Lfagy választék Papi kabátokban.

C.
Alulírott értefite.n a itagyrabu.\<iili hölgykörön' 

séget, hogy a helyi piacon,
Kapu-utca 34. szám 1. emelet,

a nr.ü kor igényelnek teljéién íregit le'ő

NŐ1D1VATTERMET
nyitottam.

Egyben értesítem a nagyérdmü hölgyközön, 
séget. hogy szakképzettségem folytán abban a kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy a legkényesebb igénye­
ket is ki tudom elégíteni.

Készítek tigy angol, mint franci.i model! szerint 
legjobb ki\ iteiii ruhákat mérsékelt árak mellett

Legyen szabad megemlítenem, hogy szakisme­
reteimet Budapest egyik elsőrendű női divattennében 
több éven keresztüli alkalmaztatásom folytán gazdagí­
tottam.

Magamat a nagyrabecsült közönség jóindulatá­
ba ajánlva, becses p irifogásukat kérve, vagyok

alázatos szolgája

Kovács Sándor
nfii szabó

ßrasso. Kapu-utca 34 sz

® ®

Sáska Sándor
Épület és diszmü bádogos

Brassó, Vasut-utca 28.
Hvállal minden e szakmába vágó munkákat 
u. in. épületmunkákat, konyha berendezése­
ket stb. Javítások olcsón, gyorsan és pon­

tosan eszközöltetnek.

"twasí

•SS.Í3?:

2D «
2C O

y5 .£
az

p o
S X

z Ü

Élelmi cikkek

minden nap frissen kapható

Brassó, Cérna utca 1 sz. a.
Mindenféle nemes-gyümölcs, ugorkák, be­
főttek, túró, tejfel, sajt: mindenféle zöld­
ség, paradicsom, hagyma és i. t. legol­

csóbb árak mellett.

felvétetnek

a kiadóhivatalban



a Dr. G. Schmidt főtörzs- és tisztiorvos - féle

Brassói Uiiap

FULOLAJ
gyorsan és alaposan gyógyít időszakos süketséget, fülfájást fülzu- 

gást és nagyothallást, még idült esetekben is.
Egyedül kapható (üvegje 4 kor.)

Grósz Nagy Ferencz, gyógyszerész Debreczen. Kossuth-u. 8.

Mérés A.
Katalin-utca 11.

Telefon szám: 5.

Házicsatorna-, klosett-, vízvezeték- 
fürdőszoba berendezési vállalat.

Javítások elvál laltatnak!!!

es

festőművész, specialista arcSlllák F.Uí«rés«íb;a kípr.stáú': s
r rátör.---------

Brassó, Szt. János-utca 3 sz.
készít: Ola/jestményü arcképeket, Crayon-Pas­

tell rajzokat, Aqucrelleket természet vagy 
bármely fénykép után.

Hasonlóságért és tartósságért kezességeim tévesztendő össze I 
értéktelen fénykép nagyításokkal! — Szentképek készítése!\

Tanórák festészet, és rajzból.

Uj férfi divat-ruha üzlet!
T. c.

helyben TEHÉNpÍaC 4 iszte't pmnelí b tudomására hozni, hogy
ne.yoen icntNHIAC 4. sz. alatt a mai kor igényeinek megfelelő

Úri divat-ruha üzletet
awcsiÄKp ....-k-
Bjabb dwVtmintákbk.nn.,gy válasz,ékban bel’ és külföldi követeket a leg-

Olcsó és szép munkánkról bárki az első rendelésnél meggyőződhetik. 
Becses rendeléseket kérve, vagyunk kiváló tisztelettel

Bartha és Reinerth
úri divat szabók.

Elegáns és kifogástalan kivitelű
polgári és egyenruhák csakis?zöt5 György **

Brassó, Weisz-MIhály-utca 10. sz. a. s^rezhetők be 
Legújabb divatu bel- és külföldi szövetek, valamint katonai 

fölszerelések raktára.
Pontos kiszolgálás! Szolid árak!

3
o>

Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű *
f számiSaTam me8rendelőimel- h»gy a Szem jános-ufea

Férfi-szabó műhelyemet
f. é. junius hó 1-től

Kapu-utca 37. sz. alá az !. emeletre 
helyeztem, ahol e szakmába vágó munkákat szoliduTTs 
jutányos arak mel.ett, a legújabb divatú szabás szerint n 
mai kor igényeinek megfelelően és pontosan készítek.

Készítek továbbá papi ruhákat, reverendákat a ler 
csinosabb kivitelben a helyi Scherg V. és Társai posztó­
gyárában készített hírneves jó minőségű szövetekből ju­
tányos árak mellett. ’J

A nagyérdemű közönség b. pártfogását kérve, maradok
tisztelettel

Szopos Sándor
‘érfi-divat és papi-szabó.

ifj. PURI FERENCZ
kádármester, Árvaház-utca 19. sz.

Weidenbächer Tamás utóda
ajánlkozik minden az ő szakmába vágó: úgy kemény 

mint lágy fából készült munkálatokra. 
Javítások pontosan és olcsó árak mellett eszközöltetnek.

Ugyanitt egy tanonc is felvétetik.

■SÍ.

! » Uj női szabó szalon ! !
1=5

A hölgyközönség figyelmébe !
sara adni,nhogyenLSénk * "aeyérde,"ü hölgyközünségnek ludon.á-

Brassóban, Kapu-utca 49. szám alatt

angol és francia
női divaítermet

nyitottunk.
Budapest, Bécs, Berlin, Paris, London slh. Európa nagyobb 

varosaiban szerzet! tíz évi folytonos gyakorlati tapasztalatunk foly- 
an azon helyzetben vagyunk, hogy a nagyérdemű hölgyközünség- 

nek a egmagasaob igenyelt pontosan és a legszolidabb kiszolgá­
lás mellett képesek vagyunk kielégíteni. K

A nagyérdemű hölgyközönség becses pártfogását kérve 
maradtunk tisztelettel:

IMRE és PINTÉR
női szabók

Brassó, Kapu-utca 49. sz.
fölszerelések raktára. Bál ------------------------------------ —

__________ Szolid árak! — --------------------- ----------------------------------------------- - . ™

Vidéki rendeléseket azonnal eszközlök. | FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.
Aki azt akarja, hogy cipője és csizmája 

eredeti formáját megtartsa és az mindig szép 
sima legyen, csináltasson 1 pár sámfát az alant 
mesternél. — Rendeléshez cipő, vagy csizma 

szükséges mintának.

Bőriparosok figyelmébe!
Tisztelettel tudatom a t. bőriparosokat, hogy 

kaptafát, sámfát s minden e szakmába vágó 
munkát a legjobban és legolcsóbb 
árak mellett készítek.

y \
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Uhrin György
Brassó, Kórház-utca 66
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Nentsehel H., keresztény-kőnyvnyoBdij«, Brass». Kut-n. ii

Müszereklés kiegészítő részeiknek készítése.
Patent modellek és találmányo k kidolgozása razo é 

ötletek szerint.
Különlegességek javitó-mühelye.

Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, varró­
gépek- gramofonok, orvosi műszerek,

tudományos vegytnühely, (laboratórium) fizikai 
tanulságos műszerek.

Képviselete:
a jó hírnevű és legidősebb német varrógépnek „ Veritas* 
a világhírű „Ideál" írógépnek (teljesen látható írással.

Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
: 3 nyelven, gyári árban. :

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép iskola

BARTHELMIE.
műszerész

Brassó. Weisz Mihály-utca 23. sz.
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